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ВОКАЛСКИ СИСТЕМ ГОВОРА СЕЛА 
СТАЈКОВЦА2

Овај рад се бави истраживањем вокалских карактеристика горника који живе 
у селу Стајковцу у општини Власотинце. Циљ овог рада је испитати основне 
одлике вокалског система говорника овог дела општине Власотинце. Истра-
живан је говор старијих говорника, који су ретко напуштали село Стајковце, 
што је било неопходно како би се утврдиле аутентичне црте народног говора. 
Материјал је прикупљан снимањем спонтаног говора испитаника. Истражи-
вани су: полугласник, рефлекс јата, назал задњег реда, воклано р и л, вокалске 
групе, сажимање вокала, редукција вокала, покретни вокали, супституција 
вокала и хаплологија. 
Кључне речи: српски језик, општина Власотинце,  призренско-јужноморавски 
дијалекат.

1. Увод

Говори призренско-тимочке области до сада су врло подробно испити-
вани, што је довело до бројних монографија, дијалекатских речника, члана-
ка и сл. ,,Имајући у виду да је први проучавалац српских народних говора 
Александар Белић и да је његово проучавање отпочело на простору југо-
источне Србије, може се констатовати да говори овог краја више од једног 
века непрекидно привлаче пажњу лингвиста – домаћих и страних. Међутим, 
упркос томе, још увек има непознаница и заблуда у вези са овим говорима 
и међу језичким стручњацима и међу онима који то нису” (МАРКОВИЋ 
2008: 293). Управо постојање тих непознаница обавезује нас да наставимо 
са интензивним проучавањем овог дијалекатског подручја. Иако ,,дијалекти 
и дијалектологија спадају у ретка поља у којима је судбина била наклоњена 
Србима” (РЕМЕТИЋ 2017: 86), мора се наставити тренд њихових испити-
вања да би се одржао континуитет у познавању начина развијања дијалеката 
и да бисмо могли да предвидимо неке будуће промене.
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Ово истраживање посвећено је  вокалским карактеристикама говора 
села Стајковца, које припада општини Власотинце. Овај простор се сврстава 
у призренско-јужноморавски дијалекат, а у оквиру призренско-тимочке дија-
лекатске области. Село Стајковце лежи на реци Власини и то у равничар-
ском делу њеног тока. Такав положај села омогућава становништву бављење 
претежно пољопривредом, што значајно одређује остале карактеристике овог 
подручја. За разлику од планинских села, која последњих деценија одумиру, 
село Стајковце се због положаја у плодној равници сваке године повећава. 

Овај крај је посебно специфичан због сударања различитих дијалекатских 
струја. Проучавајући говор овог краја Станислав Станковић (2008: 23) издваја 
како се на овом простору сучељавају се три говорна типа призренско-тимочке 
дијалекатске говорне области, а то су: лужнички, заплањски и јужноморавски 
идиом. Село Стајковце припада територији јужноморавског идиома.

Како не постоје радови који су се посебно бавили говором села Стај-
ковца, навешћемо радове који се баве најближим подручјем, а то свакако 
јесте Власотинце. С. Станковић (2008: 24) истиче да су се почетком прош-
лог века појавиле две обимне и значајне монографије о дијалектима при-
зренско-тимочке зоне. Овде Станковић мисли на Die dialekte des südlichsten 
Serbiens Олафа Броха (BROCH 1903) и Дијалекти источне и јужне Србије 
Александра Белића (БЕЛИЋ 1905). Поред споменутих радова, на овом под-
ручју у новије време спроведена су још нека истраживања чији је аутор Ста-
нислав Станковић: Неке од карактеристика власотиначког говора (СТАН-
КОВИЋ 1992), Треће лице множине презента у говору власотиначког краја 
(СТАНКОВИЋ 1994) и Градски власотиначки говори – социјолингвистички 
процеси (Опште карактеристике) (СТАНКОВИЋ 1997). Поред ових опш-
тих радова, Станковић се бавио и посебним језичким питањима овог краја 
у раду: Границе заплањског говора у власотиначкоме крају (СТАНКОВИЋ 
2002) Значајно је дело Вилотија Вукадиновића под називом Говор Црне Тра-
ве и Власине (ВУКАДИНОВИЋ 1996). Аутор је, поред општих података о 
изучаваном простору, дао детаљну анализу говора Црне Траве и Власине на 
фонетском, морфолошком и синтаксичком нивоу. 

2. Методолошки оквир истраживања

За проучавање вокалског система одабрано је село Стајковце као 
највеће село у општини, што отвара могућност за већу варијабилност и 
већи број испитаника. За потребе истраживања говора Стајковца одабрани 
су старији говорници, који су свој живот и рад везали за село и ретко га 
напуштали, што је неопходно да би се утврдиле аутентичне црте народног 
говора. Материјал је прикупљан снимањем спонтаног говора.3

3 Овде ће бити наведени само иницијали испитаника ради заштите њихoвих идентитета: Г. 
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3. Анализа

На истраживаном простору има пет вокала (а, е, и, о, у), полугласник 
и вокално р. 

3.1. Полугласник

Белић (1999: 87) истиче да је полугласник једна од најзначајнијих осо-
бина овог дијалекта. Притом, он издваја две врсте полугласника. Једна врс-
та су полугласници који се налазе на истим местима као у нашем старом 
језику, а друга врста су они који су се образовали у посебном животу ових 
дијалеката, углавном пре или после акцента. 

Преглед присуства полугласника ће бити наведен у групама. Издвојене гру-
пе су: полугласник у основи речи, полугласник у суфиксу, полугласник у речима 
или суфиксима страног порекла, полугласник на крају речи, полугласник настао 
од других вокала, вокал а на месту полугласника и полугласник у предлозима.

1) Полугласник у основи речи. У ову групу сврстани су следећи примери: 
4овeј бyш згoдне; пре недeљу дyна; брe рeко дәнyс сам брaла; дyске 
онoј Вiта штo шoлује; ни да жyње; ма кyд ће бuде; пре се крстiло 
какyв прaзник iде таквo iме; нeсмо прозборiли онyј вeчер; сyд да 
iде да вiди; тyг oвце мoж се продадeв; кудe ће нaђеш тǝкyв пасuљ.

2) Полугласник у суфиксу. У овој групи налазе се следећи примери: 
изгuбен једyн колyц; iма мaло у једyн крaј; попi кaже од свi по 
једyн; лeпи и једyн и дrуги; на срeђан колyц; па и пәлцyк и гарaжице.

3) Полугласник у речима или суфиксима страног порекла. У овој гру-
пи налазимо потврде за пример тyмән: 

рaдимо тyмән за трoшкови.

4) Полугласник на крају речи. Овде смо уврстили потврде за губљење 
крајњих сугласника услед сандхија:

послепoдне кy дођe; сy ћу да мeљам тoј. 
5) Полугласник настао од других вокала. 
а) Полугласник настао од вокала а видљив је у примеру: 

oн га вrљи чyс и гoтово; чyс снeг чyс ведрiна. 
б) Полугласник настао од вокала о: 

бyцнев мртвaка; нǝћyс ма јeдан и дeсет.
6) Вокал а на месту полугласника. Ту имамо примере: 

сaд свaки дaн; Сrђа данyс нaсече; на Мiлоша су далi дeсет дaна; 
да вiш oсам инфuзије примiла; мi на Спaсовдан; јучeр је завршiла 
сас инфuзије; 

М., С. И., С. Ц., Р. С., Г. М., Г. К. и Д. И.
4 Примере ћемо наводити азбучним редом. 
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Овде ћемо сврстати и примере у којима препознајемо а на месту се-
кундарног полугласника: 

јa сам мислiја моглo је; ја сам петнaјес iљаде платiла лангeту. 
сeдам iљаде и чeтристо шeздесет прeглед; не знaм кoлко је шесeт ли 
седамдесeт ли.
У непроменљивим речима само, дал и бар јављају се примери и са 

вокалом а и са полугласником. Примери за само: 
овакoј сaмо ги састaвиш; сaмо га завrшим; кuм дaја сaмо једнo iме.
Имамо и потврде са полугласнком: 
онo искљuчено сyмо га запrжим; сyмо вiка мoж да отiдеш.
Потврде за постојање дал: 
дaл га iскрши; дaл гу онa тaм iма. 
Потврде за постојање дyл: 
дyл си гладна ели жедна; дyл ће испaдне нeгде.
Имамо једну потврду за бар: oн да си је купiја бар. 
Потврде за бyр су: 
ако не iде за њeга бyр лyко; бyр ће прележi и крaј. 
Имамо и пример за бyр за партикулом: ја бyрем нeма да глeдам.

7) Полугласник у предлозима. Белић у свом материјалу издваја гру-
пу под називом ,,Полугласници у префиксима и предлозима” (БЕЛИЋ 
1999: 63). У нашој грађи постоје примери са предлогом сәс, које овде 
наводимо: 

бaницу сәс онyј јaбуке; сaлату сәс цrни лук. 

2.2. Назал задњег реда

Назал задњег реда добио је рефлекс у. То је видљиво у примерима:
мuж се па прoпи; а прe на пuт; на мојeга сiна рuка; ајдe ти да оперeш рuке.
Код инфинитивне основе глагола III Белићеве врсте -нѫ- редовно даје 

-ну-. На пример: 
врнuли смо се дом; нeсам га заѕрнuла; онo да је бiло испаднuло; па-
радaјз кoкну од шесeт дођe до двeста; одaкле је кренuја; кудe је пад-
нuла; акo је рeкнуто; евe сврнu у продaвницу; затoј му га скинuја; онyј 
дyн сретнuмо двe девoјке; и поп станuја; кудe смо мi упаднuли; да ти 
је рuка утрнuла. 

2.3. Јат

У овом говору присутан је екавски рефлекс јата. Примери који то до-
казују су: 

нeје имaла кудe да бeга; знaчи верuј oдма; око двa сaта пoче вeтар; oн 
га видeја на uтакмицу; ал кoлко бeше врeме; кудe ти је девoјка; нeје 
дoбра девoјчица; умрeја му дeда; тo је мoја дедoвина; нeма ги дeлови 
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свi; те детe тaмо; с њiма онaмо нaјвише живeла; Miћко ће гу ис-
ечe; лeгни ти у колiцаштo пiјем овyј лeк; квo мeре кuј ги знaје; нeсмо 
отiшли мeсец дyна; тaтко ву је радeја у млекaру; напунiла са млекo; 
мoж је до мeсто; мi се овдe борiмо; овдeна рацепiла глaву; викaја 
iнжињера овдeна да ми измeри; јa осетi; онo светлi и пeва; сyд по-
жутeло; нeка поседi мaло; сaм предoсетиш; кyд на прiмер чiстимо 
чeпке; свe там седi; да не седiв тuј; нeће седiмо џaбе; тoј се сејaло пре; 
штa да се секiраш; не мoг се сeтим; oн се смeје; кo да се смeје; онa 
трeба бuде; човeк је рeкја; знaм да је тuј цeна нiкаква.

Ова појава се ипак најбоље огледа у употреби одричног облика помоћ-
ног глагола јесам. То се види у следећим примерима:

нeсам знајa; нeсам јa мерiја; нeсам преорaја; јa гу нeсам донeја дoм; јa 
нeсам ни ишлa да глeдам; 
штo си нeси ишeја; мeне нeси викнuја; нeси у прaву; 
нeје лeчен прaво; ма нeје тoј тoј; да нeје дoбро нeје; онa нeје повраћaла; 
нeје коџa; нeје истерaја прaво; 
кo да нiкад нeсмо видeли; нeсмо децa; ми нeсмо отишлi; ми нeсмо 
померaли нiшта; 
вi нeсте на кoлективни oдмор; једyн дрuгога нeсте моглi препо-
знајiте;
пре нeсу давaли; па ми нeсу повезaли лигамeнти; рeко нeсу нiкакве; 
нeсу ни блaге.

Икавске форме одричних облика помоћног глагола јесам чују се у 
оним случајевима када говрници интерпретирају туђи говор. Обично рефе-
ришући на речи неког ко је школованији, говорници исправљају свој говор. 

На пример: 
ствaрно нiсам казaла; нiсам био у прaву; нiсам видeла; 
па нiси тeла да iдеш; нiси дoбра девoјчица;
па нiје вiка лeчен прaво; нiје мoрао гiпс; уoпште нiје спoрно; нiје 
бiло у рeду; 
нiсмо мoгли да вiдимо; нiсмо зaвисници; па нiсмо се надaли;
каo да нiсу постојaли; нiсу нoрмални.

Екавска форма је присутна и у примерима датива код заменица. На пример: 
осетi да ми мeне нeшто крчi; мeне ми нiшта не знaчи; па ми мeне 
трeба. 

Однос икавских и екавских облика можемо пратити и на примеру ком-
парације. Јављају се облици као: нaјстарији, који илуструју икавску замену 
јата и који су ушли из стандардног језика. Међутим, далеко су чешћи обли-
ци аналитичке компарације: поглaван, пожiлав, појaке, поквалитeтно, по 
на брзiну, поoтпоран, по натaм и слично.
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Када говоримо о мешању пре-, при- и про-, у прикупљеном материјалу 
то није честа појава:

студeну вoду прегaзим; па ги препaкујем; прeтера сас стрa; 
не мoг да прiђем; да ми приказuјете; 
нeси мoгја да продадeш; нeк ти се пролaди; проoди; и не се протiвимо. 

Међутим, могу да се јаве спорадични примери у којима долази до ме-
шања, као на пример: предобiјеш и претiсне. 

2.4. Вокално Л

Уместо вокалног л из старог српског језика у данашње време у већини 
наших дијалеката имамо рефлекс у. Поред тога, могу се јавити и рефлески у, 
ль, лу (БЕЛИЋ 1999: 112). У прикупљеном материјалу јавиле су се потврде 
за два рефлекса вокалног л, то су лу и у.

Рефлекс вокалног л у облику лу јавља се у примеру слунце у следећим 
контекстима: 

тuј да ме зaђе слuнце; слuнце да ме извaра. 

Поред ових ретких потврда, много чешћи је рефлекс у који се јавља у 
следећим примерима: 

има oмаја, iма вuк; с овyј допунi; жутiца да га не вaти; овaј у жuто; 
па си грiже јaбуку; дoбро напuним; сyд пожутeло; јa ги за пrви дyн 
Горeшњак пунi; нeки ужутeше. 

2.5. Вокално Р

Анализираћемо појаву вокалног р у три основне позиције: иницијал-
ној, медијалној и финалној. Ова анализа рађена је по угледу на рад Вилотија 
Вукадиновића (1996). 

Примери који илуструју вокално р у иницијалној позицији из мате-
ријала који смо сакупили јесте: јa тaчно осeтим, rсне ми. Осим овог приме-
ра, ниједан други не одговара овој групи. У нашем материјалу није било ни 
примера који би одговарали категорији коју је Вукадиновић (1996: 67) де-
финисао као: ,,Иницијалном позицијом, у ширем смислу (као почетак слога, 
а не само почетак речи), могао би се схватити и положај оваквог р када му 
претходи префикс. У том случају може се догодити да се вокално р нађе и 
иза вокала што иначе у другим околностима није забележено.”

Медијална позиција овог сугласника има највише потврда и типова 
који се у оквиру ње јављају. Медијални положај сугласника р праћен је пре-
ма положају у суседству других сугланика. 

1) п, б + р
сyг iгру у фоклoр првeнци; мi смо пrви; пржi цeле папрiке; редoвно 
га пrскам; срeја пrст; с пrтене чeрге; 
ми гу пробудiмо бrзо; свe је тoј рeко билo на брзiну; он оће свe на 
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бrну да седi; сас срeбрно игличeнце;

2) д, т + р
кo има онaј дrва; капијa им билa дrвена; око онaј дrвља; дrж не дaј; 
да полoжи држaвни iспит; тyј лигамeнт што држi; у шeс uјутру упaли 
овoј дrнда; не је могaја вiше да издржi; овyј што га стркарaмо; 
не дaва да iде на Трлu; не болi нeго ми трнi; не трчiм по пoље; iстр-
ча на пuт; свe ми утрнi рукa; кaд uтрча унuтра; од четrнестог;

3) г, к + р
на грбiнку; овoга из Грдeлицу; не тeпа грдuшка; знaм тeј гrчке; штo се 
изгрбавiја овакoј;
онo се iма искrши; кrсти се дрuгу недeљу детe; нe се знaло за iме 
док се не кrсти; нe ги кrстив; сyг ги кrсту на гoдину дyна; иде на 
крштeње; детe не чuва се некrстено; ће iма да покrпи; прекrшим 
нoгу; и укrштени су; 

4) в, м + р
сaмо гу вrжи; нeсу за врљaње; ишeја да се вrне; вртiмо се ко шuн-
тави; ће iде у вртiћ; па завртeла ву се глaва; јa већ завршaвам; ма 
навrљај и кoј га пiта; да свrнем да кuпим једнu; oн се узвртeја; 
у замрзивaч; стaри ако ме мrзив; бyцнев мртвaка; премrзне Морaва; 
тoј сaм ствoри смrт;

5) с, з + р
бaцим пoглед у зrна; 
мaјка сrбне; 

6) ц, ѕ + р
тој онoј црвeно; из цrкву с панiче; кад iма блuзе цrне; одaвно смо 
имaли цrне скрoз; цrнив се; тyкнеш сас цrнко на челo; 
ал нeсам га заѕрнuла; оѕrћам се нaзад; ја се раѕрнu.

7) ж, х + р 
кyд се ти вiше жrтвујеш; а овoј Хрвaт; iма кo хrскавица.
Што се тиче треће категорије, која подразумева вокално р у финалној 

позицији, у прикупљеном материјалу нису пронађене потврде.

2.6. Вокалске групе

Забележене су вокалске групе које су углавном настале испадањем не-
ког сугласника из медијалне позиције. 

АЕ: тoј за двaес дyна; дeвет дyна заeмци и тyг се укончaла; сaмо ће му 
напрaе прoблем; ма трi и петнaес; 

АИ: да не забрaим; и кaд је наишeја; сyд ти напрaи проблeм; напрaи се 
ко сyг каравeшњица; мoж да опрaиш свaдбу; крвaј прaимо; 
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АО: јaо бoже; гuжва у сaобраћај; 

АУ: да је oн заузeја; јa те тeбе зауставi; Сaша научiја; тi си на пaузу; 

ЕА: Мaрко га је волeа; oн јeа сас њiма; нeам пoјма; 

ЕО: јa дәнyс бeо; ће изведeмо пoново геодeта; штo се из тyј дeо јaвља; 
мoжда нeје преoрано; јa сам кaже тeо; узeо јефтинiје; рaдимо цeо дaн;

ЕУ: и тaг отпојeу; кaже тoј, Слaђо, реuма; 

ИА: трiјес и кuсур палeте iам тaмо; њiан плoт;

ИО: јa ћу изведeм гиодeта; тuј ги нaтовари у камиoн; iч не приoди; не 
функционiше;

ОЕ: сaмо по мoе; мeне ми ги дадeв uвек пoефтино; ако тi oн улeгја у 
твоe;

ОИ: тој нeам пoима; доклe стiгосте с произвoдњу;

ОО: он доoдија; кaд поoдyмна билo; проoди; 

УА: да га уaпе кuче;

УО: уoпште нiје спoрно.

У материјалу који смо прикупили није било потврда за следеће вокал-
ске групе: АА, ЕЕ, ЕИ, ИЕ, ИИ, ИУ, ОА, ОУ, УЕ, УИ.

2.7. Сажимање вокала

Сажимање вокала у забележеној грађи препознато је у облицима мало-
бројних примера радног глаголског придева мушког рода једнине у којима 
је на месту -л, уместо очекиваног -ја, забележено -о. ,,Највећи број примера, 
у којима се препознаје ова појава, представљају облици радног глаголског 
придева мушког рода једнине где је -л > -о (не у -(ј)а), а они се употребља-
вају само у специфичним околностима конверзације које намећу употребу 
стандардних облика” (ТРАЈКОВИЋ 2016: 64). 

У нашем прикупљеном материјалу доминирају облици на -(ј)а: 
бијa у бoлницу па је излeгја; викaја не је могaја вiше да издржi; нeје 
дајa; он доoдија; нeсам знајa; ал требaја да ни вiка. 

Са друге стране, у нашем тексту могуће је наћи и потврде за контрак-
цију вокала, иако су ретке. У ову групу сврставамо следеће примере: 

јa сам ти нaшо тaчке; бoље штo отишo; ће ти погaђа пoсо. 

Овде ћемо сврстати и примере са кo, настале сажимањем вокала у речи 
као: iма кo хrскавица; кo да је тoј сeлско.
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2.8. Редукција вокала

У оквиру овог потпоглавља осврнућемо се на појаве као што су афере-
за, синкопа, апокопа и елизија. Наводићемо примере са редукованим вока-
лима и притом ћемо назначити да ли се у материјалу јављају и примери где 
је изостала редукција.

2.8.1. Афeреза

Афереза је испадање вокала на почетку реч. Ову појаву уочавамо у 
следећим примерима: 

е-: тe кудe су ми гу оперисувaли; цвeта тe такoј сiтно бeло. Овде има-
мо потврду и за постојање самогласника на почетку: етe си га седi.
о-: а вакo из чiста мiра. 

Облик овако се јавља само када испитаници исправљају говор имити-
рајући говор неке друге особе.

у-: ма вaти свe тoј ицeпи; нeје ватiло лaдно. 

2.8.2. Синкопа

Синкопа је изостајање вокала у медијалној позицији у речи. Ову поја-
ву видимо у следећим примерима: 

-а-: eј, тoј срмoта.

Овде проналазимо потврде и са присутним вокалом а у средини речи, 
посебно у примерима за срамота: штo је срамoта.

-и-: а кoлка је рaзлика; овoлки копaч; онoлка кuћа; тoлко ву требaло; 
чeтри мeсеца. 

У овој групи проналазимо само потврде за четири у примерима без 
синкопе: трi чeтири сaта је билo.

-о-: да не забрaвим. 

2.8.3. Апокопа

Апокопа је појава изостајања вокала на крају речи. Појаву апокопе уо-
чавамо у следећим примерима.

-а: це испрuжи половiн. 
-е: рeко aјд ћу ти јaвим; не мoж се оцeди. 

Јављају се и облици без апокопе: aјде прiзнам тuј тaчку; oн вiка мoже.
-и: ал ме стрa кaд ја отiднем; дrж не дaј; oћеш ли да жiвиш ел нeћеш. 

Имамо облике и без апокопе: али пrво iду овiја; ели удaра ми кoска 
на кoску.

-у: јa не мoг пoсле; у половiн јeзеро. 
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Облици без апокопе су: рuку не мoгу на гoре да помeрам; и јa не мoгу; 
ма мoгу сaмо нeћу.

2.8.4. Елизија

Губљење вокала с краја клитике, а пред речју која почиње вокалом, је 
елизија. У материјалу који смо обрађивали пронашли смо неколико потврда 
ове појаве: 

а н умeм јa с тoј; пoново г iма. 

У овим примерима имамо потврду за губљење вокала е и и, док за 
друге вокале немамо потврда. У нашем материјалу има примера без елизије, 
неки од њих су: 

мoж да iде кuј oће; рeко ма ћу iдем.

2.9. Покретни вокали

Покретне вокале уочавамо у две врсте речи, то су заменице и прило-
зи. Када говоримо о заменицама, у нашим примерима најчешће се јављају 
примери заменица са покретним вокалом а. За следеће заменице налазимо 
потврде без покретног вокала, али и са њим. Јавља се пример заменице њум 
без покретног вокала: 

њoјна сестрa по њuм штo је. 

Међутим, јавља се и са покретним вокалом: 
рабoтим њuма; јa по њuма; игрa сас њuма. 

Поред тога, имамо потврде и за заменице ког(а), никог(а), неког(а), 
оног(а), тог(а), без покретног вокала: 

на кoг сiна; питaла нeког oртопеда; не напaдају нiког; сас онoг Вu-
чића; и пoсле на тoг дoктора. 

Са покретним вокалом: 
на нeкога његoвога брaта; ни нiкога; турiла тaтка њoјнога; рeкја на 
онoга; питaла тoга. 

Са друге стране, јављају се примери који имају само једну потврду. 
На пример, за заменице нашега, његовога, њима, овога немамо потврда без 
покретног вокала у нашем материјалу. Примери који се јављају су: 

на нaшега Дeку; турiја његoвога; и на њiма и на мeне; глeдају дeцу и 
њiма; кaсно дођe с овoга. 

Јављају се и примери где имамо потврде са облицима без покретног 
вокала, на пример: на кoг сiна, док немамо потврда и за облике са покрет-
ним вокалом.

Што се тиче прилога, ту се јављају покретни вокали а, е и о.
А: нeсам донeја дoм; дyл да си гу одвезeш дoма; отuд вiдим онaј то-
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пoла; етe ти гу Рaда iде отuда;  с машiну си га посeјем; двaјес кiла са свe 
обuћу.

У следећим примерима немамо потврду за јављање примера са покрет-
ним вокалом, већ само оних без покретног вокала: 

по ливaђе сyд рaде змiје; тyд нiшта не рaдимо; oн тyг почiње да рaди. 

Следећи пример је специфичан јер су у контакту два прилога, где 
један илуструје присуство покретног вокала, док други илуструје његово 
одсуство. То је пример: и одозгoр одоздoла. У остатку текста не налазимо 
потврда за постојање прилога одозгoра и прилога одоздoл. Са друге стране, 
јавља се само овдeка и овдeна, а нема потврде за примере овдeк и овдeн.

Е: откuд ја сyд знaм. 

Ниједан пример није био са откuде.
О: од овuј тaчку наовaм; турiја овaмо; онaм у двoр; с њiма онaмо; пo 

натaм; мeтар и пeт има натaмо; и тaм ли iсто такoј; да се вiди тaмо какo; 
рeко кaм ти га онoј папiрче; кaмо ти га детe.

2.10. Супституција вокала

По Белићевим тврдањама (1999: 73) окружење вокала утиче на њихову 
супституцију. Ту се пре свега мисли на палаталне сугласнике, лабијале и ак-
ценат. Палатали делују на вокале тако што сваки отворенији вокал прелази у 
затворенији, а лабијали утичу на лабијалан изговор самогласника. Поменути 
сугласници и акценат утичу на вокале и онда када се налазе испред или иза 
њих. Супституције вокала могу бити резултат асимилације или дисимила-
ције, фонетске или морфолошке природе.

У наставку наводимо примере свих супституција вокала у материјалу 
који смо прикупили:

А уместо О: тuрим бабoну; 
А уместо Е: па ће кoљамо; сyд ћу да мeљам тoј; 
Е уместо А: онa пред Велiкден се крстiла; сaмо да гу сiпем; aјде хо-

лендeзи ми онyг послaја;
Е уместо И: oћеш ли да жiвиш ел нeћеш;
Е уместо О: пaл евe гу брe; енe га онyј папiр; етe си га седi; 
И уместо Е: а ћу изведeм гиодeта; њiгова свастiка; сaт врeме трајi 

снiмање;
И уместо О: ће га извaди нeки;
О уместо А: нишанi од долeко; 
О уместо Е: доoди све онoј нaјгоро; кoлко је нaшо; кaд им се родилo 

овoј трeћо; 
О уместо У: њiни лeкови од iљадо динaра; онyг кaд се одалa; њoјна 

мaјка омeси погaчу; 
У уместо О: рeко дoктурке какo ти се чiни; на кугa; 
У уместо И: на овoлки тањuр.
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2.11. Хаплологија

Појаву губљења слогова у речи на основу снимљеног материјала уоча-
вамо у два положаја. То су медијални и финални положај.

Медијални положај: 
а вiш пoсле квo врeме бuдне; донесe ни јемпuт у дyн лeбац мaло; оздoл 
клечa.

Финални положај: 
aј снiмај да вiдим; мoж је пa нeки бијa.

3. Закључак

Након анализе вокалског система у говору села Стајковца дошло се до 
одређених закључака. Утврђено је да је полугласник присутан у овом гово-
ру и да је најзаступљенији у основи речи. Полугласник се може заменити 
вокалом а, али може и замењивати вокале а и о. Рефлекс назала задњег реда 
је увек у, па и у групи -нѫ-, у којој се у неким јужнијим јужноморавским го-
ворима јавља -на-. Говор села Стајковца је екавски и то нарочито потврђују 
бројни примери одричних облика глагола јесам, као и дативски облици лич-
них заменица. Рефлекс лу који је забележен на месту некадашњег вокалног 
л показује да се ради о јужноморавском говору. Поред тога, видели смо да је 
употреба вокалног р жива једино у медијалној позицији. 

Појаве вокалских група, супституције и редуковања вокала показале 
су се као продуктивне на истраживаном простору. Са друге стране, контрак-
ција вокала није толико заступљена појава у говору становника овог села. 
Што се покретних вокала тиче, код заменица се јавља покретни вокал а, док 
се код прилога јављају три покретна вокала, то су: а, е, о. Хаплологија је 
потврђена у малом броју примера.

На основу прикупљене грађе истраживање се може проширити на 
сугласнички систем, као и на прозодијске, морфолошке, синтаксичке, па 
и лексичке карактеристике овог говора. Поред тога, могућ је и социолин-
гвистички приступ. 

4. Прилози

Прилажемо део материјала на коме смо радили. Говорници су обележавани 
као Г1, Г2 и Г3 како би се избегло навођење њихових иницијала у самом тексту.

*
Г1: Дођe, па ајд турi да јeде. Па рeко квo си сyд турaја на бaбу. Јa ву 
вiка купi бурeк и однeсо и вiка aјд дoђи бaбо да попiјеш лeкови, 
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кaже јa ги попi кaже од свi по једyн. Ма не пiје се од свi по једyн тoј 
се пiје по пoла. Бeше му рабoта и сyд ћу, тeтке, пoчнем да закасuјем 
с њuма. Нeмам поверeње квo је пiла. Uзеде мaло од бурeк и не тeја и 
јa aјд рeко чим нeје јeла, квo рeко да гим испрaтим. Њeкња им однeсо 
пилeтину, пилeћо мeсо, вiка јa сyм...

Г2: Глe поштeно, прiчамо га поштeно, iма мuке да бuду његoве. Овiја 
ци глeдају дeцу и њiма, а oн....

Г1: Ал јa сам му рeкла, а oн се смeје. Дyл ће, тeтке, ствaрно тoј такoј да 
бuде, ће бuде. Вiка му Дрaган тi, Фiлип уoпште не регiструје бaбу и 
бoлест и свe. Тi iмаш проблeми. Те водiја, да вiш oсам инфузије при-
мiла и јучeр је завршiла сас инфuзије, али вiка дoбро је. Сyг што онa 
вiка мaло трeба да се, да iма вiше нeгу, да јој се дeле лeкови, мeша 
ги у пијeње, да јој се дадe по мaлко да једe. И онa би, онa већ почiња 
по мaлко да трaжи да једe, а изгубiла је апетiт свe. И кaже јa док сам 
тuј јa ћу тoј одржaвам, ал ме стрa кaд ја отiднем, тuј нeма нiшта да 
бuде. Фiлип тoј кaже не регiструје, што Дрaган рeче па не мoж да не 
регiструје. Онa ће прiђе и ће вiди на астaл iма за једeње јемпuт, нeки 
пuт батaк јемпuт, нeки пuт пiле.

Г2: Квo кuпи, нiје бiтно.

Г1: Квo кuпи. Нeкад ће па испrжи папрiку пeчену. Па онa не наoди 
мaну. Па нeк јој uјутру, нeк јој тuри лeкови на астaл и нeк си iде на 
рабoту. Онa ће тoј да једe да пiне лeкови и крaј.

Г2: И нiшта друго.

Г1: Кaд дoђе вeчер, oн па квo једe oн тoј ће и онa. Кaже oн тoј не ре-
гiструје па не мoж да не регiструје кaже. Ствaрно ли је, тeчо, тoј, ми 
једiно што iмамо, штo је ствaрно врeдно, па кaже нeма тuј, тoј је за 
тeбе. Јa сам тi рeкла вoди рeд од њuма све којe рeкнеш. А oн ћuта ћuта 
ма тaтко ни умрeја, мaјка ни оставiла, па јa ли сyд да му узiмам. Па 
ако трeба ћу рабoтим и њигoво, какo кaже сyд па да му узiмам.

Г2: Да.

Г1: Тoј си је рeко вaше, јa сам ви рeкла нiшта нeћу, ал сам ти рeкла кyд 
се ти вiше жrтвујеш мoжеш вiше да добiјеш. А oн ћuта ћuта, разuмем 
те тeтке вiка, ал oн нeма дuшу, oн нeма сrце, oн нiје тaкав чoвек. Нeс-
весан, oн не знaје, не знaш квo ти мiсли, ал јa нeсам тәкyв. Какo брe 
мaјка ни оставiла тaтко ни uмре, а јa па с двe дeцу јa да му узiмам. 

*
Г1: Iма брe свaшта, а овoј мi на Спaсовдан и туј ималo вrчка и какo 
га онo, и свiра лoпта. Евe штa iма унутра. И свiра и светлi. Ал онa се 
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нaљути, дoсади гoре, и мi ај ће си гу вoдимо дoма. Пођoмо мi надoл 
и онi и срeтнемо Мiлоша и Мaрију. И онa, ал прe нeго да ги срeтне-
мо пrво ће си iде па кaд видe да се удаљaва од вaшар oће на вaшар. 
Дрaган вiка нeма, енe ги мaјка и тaтко iду. И онa га aкну од зeмњу. 
И тoј вiдиш нiшта нeје залeпено, једнo од дрuго се држi овoј, али 
нeма ги дeлови свi. И Дaцко си ишeја да се вrне да га нaђе, ал онo да 
је бiло испаднuло остaло овдe и горe испаднuло. И Мaрија га склoпи 
ал нiкако пoсле да га активiрамо да онo светлi и пeва и светлi рaзне 
овoј рaзне бојe овдeна. На свe и пeва и сyд да iма нeшто четвrтно такoј 
тoлко унuтра.

Г2: Пореметiло му се нeшто.

Г1: Кuј га знaје, евe овдeна се пuшта. Не мoж да светлi, нeго кyд се 
овдe претiсне вiш, онo нeће ни овoј да бyш укључи.

Г2: Па дoбро детe.
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Anđela G. Mitić

VOCAL SYSTEM IN VERNACULAR 
OF STAJKOVCE VILLAGE

In addition to the great study of the Prizren-Timok speaking area, there are still 
unknowns and misconceptions about them, which obliges us to continue working 
on their study. Encouraged by that, we decided to dedicate ourselves to studying 
the vocal system of speech in the village of Stajkovce in the municipality of 
Vlasotince. In this municipality, three speech types of this speech area face each 
other, so it is attractive for dialect studies. Stajkovce is the largest village in this 
municipality and is located in its lowland part. The Prizren-South Moravian dialect 
is represented in the speech of its inhabitants. We chose this part of the municipality 
of Vlasotince because there are no works in the literature that dealt with the study 
of this area and we believe that such research is necessary.
The aim of this research is to examine the basic features of the vocal system of the speakers 
of this part of the municipality. The village of Stajkovce was chosen for the study of the 
vocal system as the largest village in the municipality. For the purpose of researching the 
speech of Stajkovcе, older speakers were selected, who linked their life and work to the 
village and rarely left it, which is necessary in order to determine the authentic features of 
the folk speech. The material was collected by recording spontaneous speech.
It was determined that the vocal system of the inhabitants of the village of Stajkovce 
is extremely rich. This is evidenced by the existence of 11 categories within which the 
collected material is classified. These categories are: semivowel, posterior nasal, jat, 
vocal r, vocal l, vocal groups, vocal compression, vocal reduction (within which we 
singled out subgroups: aphresis, syncope, apocope and elision), moving vocals, vocal 
substitution and haplology. Exhaustive analysis confirmed the existence of all these 
categories in the speech of the residents of Stajkovcе. Тhe research can be extended to 
the consonant system, as well as to prosodic, morphological, syntactic, and even lexical 
characteristics of this speech. In addition, a sociolinguistic approach is also possible.

Keywords: Serbian language, Vlasotince municipality, Prizren-South Moravian 
dialect.


